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Introduction 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
20) “Now I am not asking concerning these only, but also concerning the ones who will 

be believing into Me through their Word; 
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21) “in order that all may be one, according as You, Father, are in Me, and I in You, in 

order that they themselves also may be one in Us; in order that the world may 
believe that You sent Me. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
22) “And the glory which You have given to me I have given to them, in order that they 

may be one, according as We are one; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
23) “I in them, and You in Me, in order that they may be perfected into one, and in 

order that the world may know that You sent Me, and You loved them according as 
You loved Me. 
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24) “Father, I desire those whom You have given to Me in order that where I am, those 

also may be with Me, in order that they may see My glory which You gave to Me, 
because You loved Me before the foundation of the world. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
25) “Righteous Father, the world also did not know You, but I knew You, and these 

knew that You sent Me; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
26) “and I made known to them Your name, and will make it known; in order that the 

love which You loved Me may be in them, and I in them.” 
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20) ouj       peri;      touvtwn   de;      ejrwtw`    movnon,   ajlla;    kai;      peri;     
 not    concerning     these      now   I am asking   only,        but       also   concerning 
 
 tw`n       pisteusovntwn   (pisteuovntwn)     dia;     tou`   lovgou   aujtw`n   eij"   
 the ones   will be believing        (believing)        through     the     word     of them    into    
 
 ejmev:  
 Me; 
 
 
 
21) i{na            pavnte"   e}n   w\si(n):      kaqw;"       suv,   pavter,    ejn   ejmoi;,   
 in order that       all        one   may be;   according as    You,    Father,      in       me,    
 
 kagw;   ejn   soiv,       i{na        kai;      aujtoi;     ejn   hJmi`n   [e}n]         w\sin:    
 and I      in    You,   in order that   also   themselves    in       Us     [one]    they may be;    
 
 i{na              oJ    kovsmo"   pisteuvh/     o{ti    suv   me   ajpevsteila".  
 in order that    the     world     may believe    that    You   Me          sent. 
  
 
 
22) kaiv   ejgw;   (kagw;)   th;n   dovxan    h}n        devdwka"      moi,      devdwka   
 and       I        (and I)     the      glory    which   you have given   to Me,    have given    
 
 aujtoi`",       i{na             w\sin      e}n,      kaqw;"     hJmei`"   e{n   [ejsmen].  
 to them,    in order that   they may be   one,   according as    We      one       [are]. 
 
 
 
23) ejgw;   ejn   aujtoi`",   kai;    su;    ejn   ejmoiv,        i{na           w\si(n) 
    I          in       them,       and    You    in       Me,     in order that    they may be    
 
 teteleiwmevnoi        eij"    e{n,   [kai;]       i{na         ginwvskh/    oJ   kovsmo"   o{ti   
 having been perfected   into    one,    [and]  in order that   may know   the    world       that    
 
 suv    me   ajpevsteila",   kai;   hjgavphsa"   aujtou;",     kaqw;"      ejme;    
 You   Me          sent,             and      You loved       them,      according as    Me    
 
 hjgavphsa".  
 You loved. 
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24) pavter,   ou}~       (o})         devdwka"      moi,    qevlw         i{na        o{pou   eijmi;   
 Father,    whom   (which)   you have given   to me,   I desire    in order that   where    am    
 
 ejgw;,   kakei`noi   w\si(n)   metÆ   ejmou`:      i{na         qewrw`si(n)   th;n   dovxan   
 I,          those also    may be    with       Me;    in order that   they may see     the      glory    
 
 th;n   ejmhvn,    h}n     e[dwkav~      (devdwka")      moi,       o{ti    hjgavphsa"   me   
 the      mine,    which   you gave   (you have given)   to Me,   because   You loved      Me    
 
 pro;     katabolh`"   kovsmou.  
 before    foundation      of world. 
 
 
 
 
25) pavter   divkaie,      kai;     oJ    kovsmo"   se   oujk     e[gnw,    ejgw;   dev    se   
 Father   Righteous,   indeed    the     world     You    not     did know,     I      but    You    
 
 e[gnwn,   kai;   ou|toi   e[gnwsan   o{ti   suv    me   ajpevsteila":  
 knew,       and     these        knew        that   You    Me          sent; 
 
 
 
 
26) kai;    ejgnwvrisa    aujtoi`"   to;   o[noma    sou,     kai;       gnwrivsw:        
 and   I made known   to them    the     name     of You,    and   will make known;    
 
 i{na             hJ   ajgavph,    h}n     hjgavphsa"   me,   ejn   aujtoi`"      h\/,      kagw;   
 in order that   the    love,      which     You loved     Me,    in       them      may be;   and I    
 
 ejn   aujtoi`". 
 in       them. 
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20)                               ouj  
       not 
 
             peri;       touvtwn  
           concerning       these     
 
          de;  
           now    
 
                                   ejrwtw`  
         I am asking    
 
           movnon,  
               only,    
 
     ajlla;  
       but    
 
                                           kai;  
            also    
 
                                        peri;  
    concerning   
          tw`n  
         the ones   
 
                                      pisteusovntwn   (pisteuovntwn)  
     will be believing         (believing)    
 
         dia;  
       through    
 
                                                              tou`  
                the    
 
         lovgou  
           word    
 
             aujtw`n  
               of them    
 
         eij"  ejmev:  
          into   Me; 
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21)       i{na  
             in order that    
 
 
    pavnte"  
         all    
 
 
                                     e}n  
    one    
 
 
                                w\si(n):  
         may be,    
 
 
                                      kaqw;"  
            according as    
 
 
      suv, =  
      you,    
 
 
        = pavter,  
            Father,    
 
 
         ejn ejmoi;,  
           in    me,    
 
 
    kagw;  
     and I    
 
 
                                       ejn  soiv,  
       in   You,     
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21) cont.      i{na  
              in order that    
 
                                    kai;  
             also    
 
                         aujtoi;  
       themselves     
 
                                      ejn   hJmi`n  
      in      Us    
 
                                         [e}n]  
        [one] 
  
      w\sin:  
             they may be;    
 
 
                                  i{na  
     in order that    
 
        oJ  
        the    
 
       kovsmo"  
          world    
 
                                     pisteuvh/  
             may believe    
 
                                         o{ti  
         that    
 
          suv  
           You    
 
                                                 me  
         Me    
 
                                   ajpevsteila".  
         sent. 
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22)             kaiv  
      and    
 
                     ejgw;   (kagw;)  
        I        (and I)    
 
                            th;n  
                the    
 
                          dovxan  
                        glory    
 
                                            h}n  
           which  
   
                                       devdwka"  
                                     you have given     
 
                                                moi,  
                 to Me,     
                    devdwka  
             have given    
 
       aujtoi`",  
        to them,    
     i{na  
          in order that       
 
  w\sin  
        they may be    
 
                         e}n,  
          one,    
 
       kaqw;"  
    according as    
 
     hJmei`"  
          we    
 
         e{n  
           one    
 
   [ejsmen].  
       [are]. 
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23)                ejgw;  
            I    
 
        ejn  aujtoi`",  
          in      them,    
 
                        kai;  
         and    
 
                         su;  
         You    
 
   ejn  ejmoiv,  
   in      Me,    
 
         i{na  
     in order that    
 
     w\si(n)  
  they may be    
 
                           teteleiwmevnoi  
         having been perfected    
 
                                            eij"  e{n,  
             into  one,    
 
   [kai;]  
    [and]    
 
    i{na  
         in order that    
 
         ginwvskh/  
           may know    
 
         oJ  
          the    
 
 kovsmo"  
   world    
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23) cont.       o{ti  
          that    
 
 
                                suv  
       You    
 
 
                                       me  
      Me    
 
 
         ajpevsteila",  
       sent,    
 
 
                               kai;  
        and    
 
 
          hjgavphsa"  
   You loved    
 
 
                                   aujtou;",  
    them,    
 
 
           kaqw;"  
         according as    
 
 
                                      ejme;  
      Me    
 
 
                             hjgavphsa".  
      you loved. 
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24)                pavter,  
          Father,    
 
 
        ou}~       (o})  
        whom   (which)    
 
 
    devdwka"  
            you have given    
 
 
       moi,  
      to me,    
 
 
   qevlw  
            I desire    
 
    i{na  
        in order that    
 
       o{pou  
        where    
 
 
          eijmi;  
             am    
 
           ejgw;,  
     I,    
 
         kakei`noi  
           those also    
 
 
          w\si(n)  
            may be    
 
     metÆ  ejmou`:  
     with      Me;     
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24) cont.                       i{na  
      in order that    
 
     qewrw`si(n)  
     they may see    
 
     th;n  
       the    
 
          dovxan  
             glory    
 
                                        th;n  
         the    
 
    ejmhvn,  
    mine,    
 
          h}n  
         which    
 
      e[dwkav~      (devdwka")  
      you gave   (you have given)    
 
                                                     moi,  
             to Me,    
 
                                                o{ti  
     because    
 
                                            hjgavphsa"  
              You loved    
 
                                                       me  
                Me    
 
      pro;   katabolh`"  
     before   foundation    
 
                                                                 kovsmou.  
       of world. 
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25)   pavter  
   Father    
 
    divkaie,  
  Righteous,    
      kai;  
    indeed    
    oJ  
   the    
 
    kovsmo"  
       world    
                                            se  
           You    
 
         oujk  
            not    
 
                                 e[gnw,  
       did know,    
 
          ejgw;  
               I    
 
       dev  
        but    
          se  
          You    
 
     e[gnwn,  
      knew,    
 
 
       kai;  
        and    
 
 
     ou|toi  
      these    
 
     e[gnwsan  
         knew    
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25) cont.                                        o{ti  
           that    
 
       suv  
      You     
 
           me  
            Me    
 
        ajpevsteila":  
                sent; 
 
 
26)    kai;  
     and    
 
 
                           ejgnwvrisa  
           I made known    
 
 
    aujtoi`"  
    to them    
 
 
                                     to;  
    the    
 
 
       o[noma  
          name    
 
 
    sou,  
             of You,    
 
 
          kai;  
             and    
 
 
       gnwrivsw:  
  will make known;    
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26) cont.          i{na  
        in order that    
 
 
             hJ  
                the    
 
 
    ajgavph,  
       love,    
 
 
                                          h}n  
        which    
 
 
       hjgavphsa"  
         You loved    
 
 
                                                   me,  
           Me,    
 
 
        ejn  aujtoi`"  
          in      them    
 
 
                               h\/,  
   may be;    
 
 
                            kagw;  
    and I    
 
 
     ejn  aujtoi`". 
      in      them. 


